
Evropsa povelja o regionalnim i manjinskim jezicima  

Strazbur, 5. novembra 1992. 

 

Preambula 

 

'UåDYH�þODQLFH�6DYHWD�(YURSH� 

6PDWUDMXüL� GD� MH� FLOM� 6DYHWD� (YURSH� SRVWL]DQMH� YHüHJ� MHGLQVWYD� L]PHÿX�

QMHJRYLK� þODQLFD� SRVHEQR� X� FLOMX� REH]EHÿHQMD� L� RVWYDULYDQMD� LGHDOD� L� QDþHOD� NRML�

þLQH�QMLKRYR�]DMHGQLþNR�QDVOHÿH� 

6PDWUDMXüL�GD�MH�]DãWLWD�LVWRULMVNLK�UHJLRQDOQLK�L�PDQMLQVNLK�MH]LND�X�(YURSL��

RG�NRMLK�VX�QHNL�X�RSDVQRVWL�RG�PRJXüHJ�QHVWDQND��QHãWR�ãWR�GRSULQRVL�RGUåDQMX�L�

razvoju kulturnog bogatstva i tradicija Evrope; 

6PDWUDMXüL� GD� MH� SUDYR� QD� XSRWUHEX� UHJLRQDOQLK� L� PDQMLQVNLK� MH]LND� X�

SULYDWQRP� L� MDYQRP� åLYRWX� QHRWXÿLYR� SUDYR� NRMH� MH� X� VDJODVQRVWL� VD� QDþHOLPD�

0HÿXQDURGQRJ� SDNWD� R� JUDÿDQVNLP� L� SROLWLþNLP� SUDYLPD� L� X� VNODGX� VD� GXKRP�

Evropske konvencije o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda Saveta Evrope; 

,PDMXüL�QD�XPX�SRVDR�NRML�MH�REDYOMHQ�X�RNYLUX�.(%6��D�SRVHEQR�+HOVLQãNL�

završni akt iz 1975. godine i dokumenta sastanka u Kopenhagenu 1990. godine; 

1DJODãDYDMXüL�YUHGQRVW�LQWHUNXOWXUDOL]PD�L�PXOWLOLQJYDOL]PD�L�VPDWUDMXüL�GD�

MH�]DãWLWD�L�XQDSUHÿHQMH�UHJLRQDOQLK�L�PDQMLQVNLK�MH]LND�QHãWR�ãWR�QH�WUHED�GD�EXGH�

VPHWQMD�]YDQLþQLP�MH]LFLPD�L�SRWUHEL�GD�VH�RQL�SR]QDMX� 

6KYDWLYãL� GD� MH� ]DãWLWD� L� XQDSUHÿHQMH� PDQMLQVNLK� MH]LND� X� UD]OLþLWLP�

]HPOMDPD� L� UHJLRQLPD� (YURSH� YDåDQ doprinos u izgradnji Evrope koja bi se 

]DVQLYDOD� QD� QDþHOLPD� GHPRNUDWLMH� L� NXOWXUQH� UD]QRYUVQRVWL� XQXWDU� RNYLUD�

nacionalnog suvereniteta i teritorijalnog integriteta; 
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8]LPDMXüL� X� RE]LU� SRVHEQH� XVORYH� L� LVWRULMVNH� WUDGLFLMH� X� UD]OLþLWLP�

regionima evropskih�GUåDYD� 

6SRUD]XPHOH�VX�VH�R�VOHGHüHP� 

Deo I: Opšte odredbe 

ýODQ����'HILQLFLMD� 

Za potrebe ove Povelje: 

a) "regionalni ili manjinski jezici" su jezici koji:  

-�VX�WUDGLFLRQDOQR�X�XSRWUHEL�QD�RGUHÿHQRM�WHULWRULML�MHGQH�GUåDYH�RG�VWUDQH�

GUåDYOMDQD� WH� GUåDYH� NRML� þLQH� EURMþDQR�PDQMX� JUXSX� RG� RVWDWND� VWDQRYQLãWYD� WH�

GUåDYH�L�NRML�VX� 

-�UD]OLþLWL�RG�]YDQLþQRJ�MH]LND�WH�GUåDYH� 

ãWR� QH� XNOMXþXMH� GLMDOHNWH� ]YDQLþQRJ� MH]LND� WH� GUåDYH� LOL� MH]LNH� UDGQLND�

migranata; 

b) "teritorija u kojoj su regionalni ili manjinski je]LFL�X�XSRWUHEL��R]QDþDYD�

JHRJUDIVNX�REODVW�X�NRMRM�VX�SRPHQXWL�MH]LFL�VUHGVWYR�L]UDåDYDQMD�RGUHÿHQRJ�EURMD�

OMXGL� þLPH� VH� RSUDYGDYDMX� UD]OLþLWH�PHUH� ]DãWLWH� L� XQDSUHÿHQMD� SUHGYLÿHQH� RYRP�

Poveljom; 

F���QHWHULWRULMDOQL�MH]LFL��VX�RQL�MH]LFL�NRMH�NRULVWH�GUåDYOMDQL�GUåDYH�þODQLFH�

NRML�VH� UD]OLNXMX�RG� MH]LND�NRML�VX�X�XSRWUHEL�NRG�RVWDORJ�VWDQRYQLãWYD�GUåDYH�DOL�

NRML�� LDNR� VH� WUDGLFLRQDOQR� NRULVWH� QD� WHULWRULML� WH� GUåDYH�� QH� PRJX� GD� EXGX�

SRLVWRYHüHQL�VD�QHNRP�QMHQRP�NRQNUHWQRP�WHULWRULMRP�� 

 

ýODQ����2EDYH]H 
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1.�6YDND�GUåDYD�SUHX]LPD�REDYH]X�GD�SULPHQL�RGUHGEH�GUXJRJ�GHOD�QD�VYH�

regionalne ili manjinske jezike koji se govore na njenoj teritoriji i koji su u skladu 

VD�GHILQLFLMRP�VDGUåDQRP�X�þODQX��� 

2. Po pitanju svakog od jezika koji je preciziran u vreme ratifikacije, 

SULKYDWDQMD�LOL�RGREUDYDQMD�X�VNODGX�VD�þODQRP�����VYDND�GUåDYD�þODQLFD�SUHX]LPD�

REDYH]X�GD�SULPHQL�QDMPDQMH����VWDYRYD�L�SRGVWDYRYD�RGDEUDQLK�PHÿX�RGUHGEDPD�

WUHüHJ� GHOD� 3RYHOMH�� XNOMXþXMXüL� QDMPDQMH� WUL� NRML� WUHED� GD� EXGX� RGDEUDQL� X�

þODQRYLPD����L�����L�SR�MHGDQ�L]�þODQRYD��������������L����� 

 

ýODQ����3UDNWLþQL�DUDQåPDQL 

 

���6YDND�GUåDYD�XJRYRUQLFD�üH�X�VYRP�LQVWUXPHQWX�UDWLILNDFLMH��SULKYDWDQMD�

ili odobravanja ove Povelje  precizirati svaki od regionalnih ili manjinskih jezika 

LOL�]YDQLþQL�MH]LN�Noji je manje u upotrebi na onoj teritoriji ili njenom delu za koje 

åHOL�GD�REH]EHGL�SULPHQX�RGUHGDED�RGDEUDQLK�X�VNODGX�VD�GUXJLP�VWDYRP�þODQD���� 

��� 6YDND� GUåDYD� þODQLFD� PRåH� X� ELOR� NRP� WUHQXWNX� GDWL� QD� ]QDQMH�

generalnom sekretaru da prihvata obaveze koje� SURLVWLþX� L]� RGUHGDED� ELOR� NRJ�

SDUDJUDID� 3RYHOMH� NRML� YHü� QLVX� RGDEUDQL� X� QMHQRP� LQVWUXPHQWX� UDWLILNDFLMH��

SULKYDWDQMD� LOL� RGREUDYDQMD�� LOL� GD� üH� SULPHQLWL� VWDY� ��� RYRJ� þODQD� QD� RVWDOH�

UHJLRQDOQH� LOL� PDQMLQVNH� MH]LNH� LOL� QD� RVWDOH� ]YDQLþQH� MH]LNH� NRML� VH� manje 

upotrebljavaju na njenoj teritoriji ili na jednom delu. 

���2EDYH]H�R�NRMLPD�JRYRUH�SUHWKRGQD�GYD� VWDYD� VPDWUDüH�VH� LQWHJUDOQLP�

GHORP� UDWLILNDFLMH�� SULKYDWDQMD� LOL� RGREUDYDQMD� L� LPDüH� LVWR� GHMVWYR� RG� GDWXPD�

notifikacije. 

 

ýODQ����3RVWRMHüL�UHåLP�]DãWLte 
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���1LãWD�X�RYRM�3RYHOML�QH�WUHED�UD]XPHWL�NDR�RJUDQLþDYDQMH�LOL�GHURJLUDQMH�

ELOR�NRMLK�SUDYD�]DMDPþHQLK�(YURSVNRP�NRQYHQFLMRP�R�OMXGVNLP�SUDYLPD� 

���2GUHGEH�RYH�3RYHOMH�QHüH�QL�QD�NRML�QDþLQ�XWLFDWL�QD�SRYROMQLML� WUHWPDQ�

regionalnih ili manjinskih jeziND� LOL� QD� SUDYQL� UHåLP� RVRED� NRMH� SULSDGDMX�

PDQMLQDPD�NRML�PRåH�GD�SRVWRML�X�QHNRM�RG�GUåDYD�þODQLFD� LOL�NRML� MH�REH]EHÿHQ�

RGJRYDUDMXüLP�GYRVWUDQLP�LOL�YLãHVWUDQLP�VSRUD]XPRP� 

 

ýODQ���3RVWRMHüH�REDYH]H 

 

1LãWD� X� RYRM� 3RYHOML� QH� PRåH� VH� WXPDþLWL� GD� SRGUD]XPHva pravo na 

upuštanje u kakvu aktivnost ili na vršenje kakve radnje koji su u suprotnosti sa 

FLOMHYLPD�3RYHOMH�8MHGLQMHQLK�QDFLMD�LOL�GUXJLP�REDYH]DPD�SUHPD�PHÿXQDURGQRP�

SUDYX��XNOMXþXMXüL�WX�L�QDþHOD�VXYHUHQLWHWD�L�WHULWRULMDOQRJ�LQWHJULWHWD�GUåDYD� 

 

ýODQ 6. Informacije 

 

'UåDYH� þODQLFH� SUHX]LPDMX� REDYH]X� GD� LVSLWDMX� QDþLQH� QD� NRML� üH� YODVW��

RUJDQL]DFLMH� L� RVREH� NRMLK� VH� WLþH� VDGUåDM� RYH� 3RYHOMH� ELWL� LQIRUPLVDQH� R� VYRMLP�

SUDYLPD�L�GXåQRVWLPD�XVWDQRYOMHQLP�RYRP�3RYHOMRP� 

 

 

 

'HR�,,��&LOMHYL�L�QDþHOD�X�VNODGX�VD�þODQRP����VWDY��� 
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ýODQ����&LOMHYL�L�QDþHOD 

 

1. Po pitanju regionalnih ili manjinskih jezika, u okviru teritorija na kojima 

VX�WL�MH]LFL�X�XSRWUHEL�L�X�VNODGX�VD�VLWXDFLMRP�VYDNRJ�RG�WLK�MH]LND��GUåDYH�þODQLFH�

grade svoju politiku, zakonodavstvo i praksX�QD�VOHGHüLP�FLOMHYLPD�L�QDþHOLPD� 

- priznanje regionalnih ili manjinskih jezika kao izraz kulturnog bogatstva; 

- poštovanje geografske oblasti svakog regionalnog ili manjinskog jezika 

NDNR� EL� VH� REH]EHGLOR� GD� SRVWRMHüD� LOL� QRYD� XSUDYQD� SRGHOD� QH� SUHGVWDYlja 

SUHSUHNX�XQDSUHÿHQMX�UHJLRQDOQRJ�LOL�PDQMLQVNRJ�MH]LND�R�NRPH�VH�UDGL� 

-� SRWUHED� ]D� RGOXþQRP� DNFLMRP� NDNR� EL� VH� XQDSUHGLOL� UHJLRQDOQL� LOL�

PDQMLQVNL�MH]LFL�L�QD�WDM�QDþLQ�VDþXYDOL� 

- stvaranje uslova za olakšanje i/ili ohrabrivanje upotrebe regionalnih ili 

PDQMLQVNLK�MH]LND�X�JRYRUX�L�SLVDQMX��X�MDYQRP�L�SULYDWQRP�åLYRWX� 

-� RGUåDYDQMH� L� UD]YLMDQMH� YH]D�� X� REODVWLPD� NRMH� SRNULYD� RYD� 3RYHOMD��

L]PHÿX�JUXSD��NRMH�NRULVWH�UHJLRQDOQH�LOL�PDQMLQVNH�MH]LNH�L�RVWDOLK�JUXSD�X�GUåDYL�

koje upotrebljavaju jezik u ideQWLþQRM� LOL� VOLþQRM� IRUPL�� NDR� L� XVSRVWDYOMDQMH�

NXOWXUQLK�RGQRVD�VD�RVWDOLP�JUXSDPD�X�GUåDYL�NRMH�NRULVWH�UD]OLþLWH�MH]LNH� 

-� GRQRãHQMH� RGUHGDED� SXWHP� NRMLK� EL� VH� QD� RGJRYDUDMXüL� QDþLQ� L�

RGJRYDUDMXüLP� VUHGVWYLPD� REH]EHGLOR� SURXþDYDQMH� UHJLRQDOQLK� LOL� PDQMLnskih 

MH]LND�QD�VYLP�RGJRYDUDMXüLP�VWXSQMHYLPD� 

-�RODNãDYDQMH�GD�L�RQL�NRML�QH�JRYRUH�UHJLRQDOQH�LOL�PDQMLQVNH�MH]LNH��D�åLYH�

X�REODVWL�JGH�VH�RQL�JRYRUH��PRJX�GD�LK�QDXþH�XNROLNR�WR�åHOH� 

-�XQDSUHÿHQMH�SURXþDYDQMD�L�LVWUDåLYDQMD�UHJLRQDOQLK�LOL�PDQMLQVNLK jezika na 

XQLYHU]LWHWLPD��LOL�VOLþQLP�XVWDQRYDPD� 
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-� XQDSUHÿHQMH� RGJRYDUDMXüLK� REOLND� WUDQVQDFLRQDOQH� UD]PHQH�� X� RQLP�

oblastima  o kojima govori ova Povelja, za regionalne ili manjinske jezike koji se 

NRULVWH�X�LGHQWLþQRP�LOL�VOLþQRP�REOLNX�X�GYH�LOL�YLãH�GUåDYD� 

���'UåDYH�þODQLFH�SUHX]LPDMX�REDYH]X�GD�XNORQH��DNR�YHü� WR�GR�VDGD�QLVX�

XþLQLOH�� ELOR� NRMH� QHRSUDYGDQR� XJURåDYDQMH�� LVNOMXþLYDQMH�� RJUDQLþDYDQMH� LOL�

nepovoljan tretman koji bi se odnosio na upotrebu regionalnog ili manjinskog 

jezika i koji bi imao FLOM�GD�REHVKUDEUL� LOL�GRYHGH�X�SLWDQMH�QMHJRYR�RGUåDYDQMH� L�

razvoj. Usvajanjem posebnih mera u korist regionalnih ili manjinskih jezika, koje 

EL� LPDOR� ]D� FLOM� XQDSUHÿHQMH� MHGQDNRVWL� L]PHÿX� RQLK� NRML� NRULVWH� RYH� MH]LNH� L�

ostatka stanovništva ili koji uzimaMX�X�RE]LU�QMLKRYH�VSHFLILþQH�XVORYH��QH�PRåH�VH�

VPDWUDWL� DNWRP� GLVNULPLQDFLMH� SURWLY� RQLK� NRML� NRULVWH� MH]LNH� NRML� VX� X� YHüRM�

upotrebi od manjinskih. 

���'UåDYH�þODQLFH�SUHX]LPDMX�REDYH]X�GD�QD�RGJRYDUDMXüL�QDþLQ�XQDSUHGH�

PHÿXVREQR�UD]XPHYDQMH�L]PHÿX�VYLK�MH]LþNLK�JUXSD�XQXWDU�]HPOMH�L�GD�WX�SRVHEQR�

XNOMXþH�SRãWRYDQMH��UD]XPHYDQMH�L�WUSHOMLYRVW�X�RGQRVX�QD�UHJLRQDOQH�LOL�PDQMLQVNH�

jezike u okviru procesa obrazovanja kao i da ohrabre sredstva javnog informisanja 

da slede isti cilj. 

���8�RGUHÿLYDQMX�VYRMH�SROitike u odnosu na regionalne ili manjinske jezike 

GUåDYH�þODQLFH�X]LPDMX�X�RE]LU�SRWUHEH�L�åHOMH�RQLK�JUXSD�VWDQRYQLãWYD�NRMH�NRULVWH�

WH� MH]LNH��7UHED� LK�RKUDEULWL�GD�XVWDQRYH��XNROLNR� MH� WR�QHRSKRGQR��RGJRYDUDMXüD�

tela koja bi se bavila savetovanjem vlastL�R�VYLP�SLWDQMLPD�NRMD�VH�WLþX�UHJLRQDOQLK�

ili manjinskih jezika. 

���'UåDYH� þODQLFH� SUHX]LPDMX� REDYH]X� GD��mutatis mutandis, primene ista 

RYD� QDþHOD� NRMD� VX� QDEURMDQD� X� VWDYRYLPD� ��� GR� ��� L� QD� QHWHULWRULMDOQH� MH]LNH��

0HÿXWLP��ãWR�VH�WLþH�RYLK�MH]LND�SULURda i obim mera koje treba preuzeti da bi se 

RVWYDULOL� HIHNWL� SUHGYLÿHQL� RYRP�3RYHOMRP�� WUHED�GD�EXGX�RGUHÿHQL� � QD� HODVWLþDQ�
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QDþLQ�LPDMXüL�QD�XPX�SRWUHEH�L�åHOMH�NDR�L�SRãWXMXüL�WUDGLFLMH�L�NDUDNWHULVWLNH�RQLK�

grupa koje te jezike koriste.  

 

Deo III: Mere zD�XQDSUHÿHQMH�XSRWUHEH�UHJLRQDOQLK�LOL�PDQMLQVNLK�MH]LND�X�

MDYQRP�åLYRWX�X�VNODGX�VD�REDYH]DPD�VDGUåDQLP�X�þODQX����VWDY��� 

 

ýODQ����2EUD]RYDQMH 

 

���8�SRJOHGX�REUD]RYDQMD�GUåDYH�SUHGX]LPDMX�REDYH]X�GD�QD�RQRM�WHULWRULML�

na kojoj su ovi jezici u upotrebi, u skladu sa situacijom svakog od ovih jezika, i 

EH]�LNDNYLK�RPHWDQMD�XþHQMD�]YDQLþQRJ�MH]LND�� 

a) -�GD�RPRJXüH�SUHGãNROVNR�REUD]RYDQMH�QD�RGJRYDUDMXüHP�  

  regionalnom ili manjinskom jeziku; ili  

 -�GD�RPRJXüH�]QDþDMDQ�GHR�SUHGãNROVNRJ�REUD]RYDQMD�QD�  

  odJRYDUDMXüHP�UHJLRQDOQRP�LOL�PDQMLQVNRP�MH]LNX��LOL 

 -�GD�SULPHQH�MHGQX�RG�RYLK�PHUD�PDNDU�QD�RQH�SROD]QLNH�þLMH�  

  SRURGLFH�WDNR�QHãWR�]DKWHYDMX�D�þLML�VH�EURM�VPDWUD�GRYROMQLP��LOL 

 -�GD�DNR�MDYQH�YODVWL�QHPDMX�GLUHNWQLK�RYODãüHQMD�X�REODVWL�  

  predškolskog obrazovanja da stimulišu ili ohrabre primenu mera 

koje    su pomenute;  

b) -�GD�RPRJXüH�RVQRYQR�REUD]RYDQMH�QD�RGJRYDUDMXüHP�UHJLRQDOQRP�

ili   manjinskom jeziku; ili 

 -� GD� REH]EHGH� ]QDþDMDQ� GHR� RVQRYQRJ� REUD]RYDQMD� QD�

RGJRYDUDMXüHP�   regionalnom ili manjinskom jeziku; ili 
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 -�GD�REH]EHGH��X�RNYLUX�RVQRYQRJ�REUD]RYDQMD��GD�XþHQMH�  

  RGJRYDUDMXüHJ�UHJLRQDOQRJ�LOL�PDQMLQVNRJ�MH]LND�SRVWDQH�LQWHJUDOQL� 

  deo nastavnog plana; ili 

 -�GD�SULPHQH�MHGQX�RG�RYH�WUL�PHUH�PDNDU�QD�RQH�SROD]QLNH�þLMH� 

  porodice tDNR�QHãWR�]DKWHYDMX�D�þLML�VH�EURM�VPDWUD�GRYROMQLP� 

c) -� GD� RPRJXüH� VUHGQMH� REUD]RYDQMH� QD� RGJRYDUDMXüHP� UHJLRQDOQRP�

ili    manjinskom jeziku;  ili 

 -�GD�RPRJXüH�]QDþDMDQ�GHR�VUHGQMHJ�REUD]RYDQMD�QD�RGJRYDUDMXüHP� 

  regionalnom ili manjinskom jeziku; ili 

 -�GD�REH]EHGH��X�RNYLUX�VUHGQMHJ�REUD]RYDQMD��XVORYH�]D�XþHQMH� 

   RGJRYDUDMXüHJ� UHJLRQDOQRJ� LOL� PDQMLQVNRJ� MH]LND� X� RNYLUX�

nastavnog    plana; ili 

 -�GD�SULPHQH�MHGQX�RG�RYLK�PHUD�PDNDU�QD�RQH�ÿDNH�NRML�WDNR�åHOH�LOL�

   DNR� MH� WR� SULPHQOMLYR�� þLMH� SRURGLFH� WDNR� åHOH� L� þLML� VH� EURM�

smatra    dovoljnim; 

d) -�GD�RPRJXüH�WHKQLþNR�LOL�VSHFLMDOLVWLþNR�REUD]RYDQMH�QD�  

   RGJRYDUDMXüLP�UHJLRQDOQLP�LOL�PDQMLQVNLP�MH]LFLPD��LOL 

 -� GD� RPRJXüH� ]QDþDMDQ� GHR� WHKQLþNRJ� REUD]RYDQMD� QD�

RGJRYDUDMXüLP�   regionalnim ili manjinskim jezicima; ili 

 -�GD�X�RNYLUX�WHKQLþNRJ�LOL�VSHFLMDOLVWLþNRJ�REUD]RYDQMD�VWYRUH�XVORYH�

za   XþHQMH�RGJRYDUDMXüHJ�UHJLRQDOQRJ�LOL�PDQMLQVNRJ�MH]LND�X�RNYLUX� 

  nastavnog plana; ili 

 -� GD� SULPHQH� MHGQX� RG� RYLK� PHUD� PDNDU� SUHPD� RQLP� ÿDFLPD� NRML�

tako    åHOH�LOL��DNR�MH�WR�SULPHQOMLYR��þLMH�SRURGLFH�WDNR�åHOH�X�EURMX�

koji se    smatra dovoljnim; 
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e) -�GD�RPRJXüH�XQLYHU]LWHWVNR�LOL�GUXJR�YLãH�REUD]RYDQMH��QD�  

  RGJRYDUDMXüLP�UHJLRQDOQLP�LOL�PDQMLQVNLP�MH]LFLPD��LOL 

 -�GD�RPRJXüH�XVORYH�]D�VWXGLUDQMH�RYLK jezika kao predmeta na  

   univerzitetima ili višim školama; ili 

 -�XNROLNR�VH�SUHPD�XOR]L�GUåDYH�NRMX�RQD�LPD�X�RGQRVX�QD�  

  visokoobrazovne institucije, ne mogu primeniti pomenuti 

podstavovi,    GD� RKUDEUH� LOL� GR]YROH� PRJXüQRVW� XQLYHU]LWHWVNRJ� LOL�

drugog višeg    obrazovanja na regionalnim ili manjinskim jezicima, 

LOL�GD�RPRJXüH�   XVORYH� ]D� SURXþDYDQMH� RYLK� MH]LND� QD�

univerzitetima ili višim školama; 

f) - da predvide obrazovanje odraslih putem stalnih kurseva koji bi bili  

  RGUåDYDQL�XJODYQRP�LOL�X�SRtpunosti na regionalnim ili manjinskim  

  jezicima; ili 

 - da ponude ove jezike kao predmete u okviru obrazovanja za 

odrasle;   ili 

 -�DNR�YODVWL�QHPDMX�GLUHNWQRJ�RYODãüHQMD�X�REODVWL�REUD]RYDQMD� 

   RGUDVOLK� GD� VWLPXOLãX� LOL� RKUDEUH� SURXþDYDQMH� WLK� MH]LND kao 

predmeta    u okviru obrazovanja odraslih; 

g) -� GD� QDþLQH� DUDQåPDQH� NRML� EL� REH]EHGLOL� XþHQMH� LVWRULMH� L� NXOWXUH�

koja    VH�WLþH�UHJLRQDOQLK�LOL�PDQMLQVNLK�MH]LND� 

h) - da obezbede osnovno i kasnije osposobljavanje nastavnika 

potrebnih   da primene odUHGEH�VDGUåDQH�X�WDþNDPD�D��GR�J��RYRJ�VWDYD�D�

koje su    prihvatile; 

i) - da uspostave nadzorno telo ili tela koja bi bila odgovorna za   

  nadgledanje mera koje su preuzete i napretka koji je ostvaren u  

  SURXþDYDQMX�UHJLRQDOQLK�LOL�PDQMLQVNLK�MH]LND��Nao i za pisanje  



10 

   SHULRGLþQLK� L]YHãWDMD� VRSVWYHQLK� QDOD]D� NRML� EL� ELOL�

objavljivani. 

���âWR�VH�WLþH�REUD]RYDQMD�QD�WHULWRULMDPD�YDQ�REODVWL�X�NRMLPD�VH�UHJLRQDOQL�

ili manjinski jezici tradicionalno u upotrebi strane preuzimaju obavezu, ako broj 

onih koji�JRYRUH� WH� MH]LNH� WDNR�QHãWR�RSUDYGDYD��GD�RGREUH��RKUDEUH� LOL�RPRJXüH�

XþHQMH� QD� UHJLRQDOQLP� LOL� PDQMLQVNLP� MH]LFLPD� QD� VYDNRP� RG� RGJRYDUDMXüLK�

stupnjeva obrazovanja. 

 

ýODQ����6XGVND�RYODãüHQMD 

 

���=HPOMH�þODQLFH� VH�REDYH]XMX��X�RGQRVX�QD�RQH� VXGVNH�REODVWi u kojima 

broj stanovnika koji upotrebljavaju regionalne ili  manjinske jezike opravdava 

dole pomenute mere, u skladu sa situacijom sa svakim od ovih jezika i pod 

XVORYRP�GD�VXGLMD�QH�VPDWUD�GD�XSRWUHED�RODNãLFD�SUHGYLÿHQLK�RYLP�þODQRP�PRåH�

da omete valjaQR�VSURYRÿHQMH�SRVWXSND� 

D��X�NULYLþQRP�SRVWXSNX� 

 - da obezbede da sudovi, na zahtev jedne od strana, sprovode 

postupak na regionalnom ili manjinskom jeziku; i/ili  

 - da okrivljenom garantuju pravo da upotrebljava sopstveni 

regionalni ili manjinski jezik; i/ili 

 - da obezbede da zahtev i dokaz, bez obzira da li je u pisanoj ili 

usmenoj formi, ne bude smatran neprihvatljivim samo zbog toga što je formulisan 

na regionalnom ili manjinskom jeziku; i/ili 

 -�GD�L]GDMX��QD�RGJRYDUDMXüL�]DKWHY��GRNXPHQWH�NRML�VH�WLþX�SUDYQRJ�

SRVWXSND� QD� RGJRYDUDMXüHP� UHJLRQDOQRP� LOL� PDQMLQVNRP� MH]LNX�� DNR� MH� WR�
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QHRSKRGQR� NRULãüHQMHP� RGJRYDUDMXüLK� SUHYRGLODFD� NRML� QH� EL� L]D]LYDOL� QLNDNYH�

dodatne troškove zainteresovanim osobama; 

E��X�JUDÿDQVNLP�SDUQLFDPD� 

 - da obezbede da sudovi, na zahtev jedne od strana, sprovode 

postupak na regionalnom ili manjinskom jeziku; i/ili 

 -�GD�GRSXVWH��NDG�JRG�VWUDQND�WUHED�GD�VH�SRMDYL�OLþQR�SUHG�VXGRP��GD�

PRåH�GD�NRULVWL�VRSVWYHQL�UHJLRQDOQL�LOL�PDQMLQVNL�MH]LN�EH]�LNDNYLK� dodatnih 

troškova; i/ili 

 - da dopuste izdavanje dokumenata i dokaza na regionalnim ili 

PDQMLQVNLP� MH]LFLPD�� XNROLNR� MH� WR� QHRSKRGQR� NRULãüHQMHP� RGJRYDUDMXüLK�

prevodilaca;  

F��X�SRVWXSFLPD�SUHG�VXGRYLPD�NRML�VH�WLþX�XSUDYQLK�VWYDUL� 

 - da obezbede da sudovi, na zahtev jedne od strana vode postupak na 

regionalnom ili manjinskom jeziku; i/ili 

 -GD�GRSXVWH��NDG�JRG�VWUDQND�WUHED�OLþQR�GD�VH�SRMDYL�SUHG�VXGRP��GD�

PRåH� GD� NRULVWL� VRSVWYHQL� UHJLRQDOQL� LOL� PDQMLQVNL� MH]LN� EH]� LNDNYLK� GRGDWQLK�

troškova; i/ili 

 - da dopuste izdavanje dokumenDWD� L� GRND]D� QD� RGJRYDUDMXüLP�

regionalnim ili manjinskim jezicima, ako je to neophodno, uz  upotrebu 

RGJRYDUDMXüLK�SUHYRGLODFD�� 

d) da preduzmu mere kako bi obezbedile da primena pomenutih podstavova 

L� ELOR� NRMH� QHRSKRGQR� NRULãüHQMH� SUHYRGLODFD� QH� L]D]LYD� dodatne troškove 

zainteresovanim licima. 

���'UåDYH�þODQLFH�VH�REDYH]XMX� 
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a) da ne dovode u pitanje valjanost pravnih dokumenta samo zbog toga što 

su doneti na regionalnom ili manjinskom jeziku; ili 

b) da ne dovode u pitanje valjanost pravnih dokumenata koji su doneti u 

RNYLUX� GUåDYH� VDPR� ]ERJ� WRJD� ãWR� VX� QDþLQMHQL� QD� UHJLRQDOQRP� LOL� PDQMLQVNRP�

MH]LNX�LOL�GD�REH]EHGH�GD�VH�RQL�PRJX�XSRWUHELWL�SURWLY�]DLQWHUHVRYDQLK�WUHüLK�OLFD��

NRMD� LQDþH�QH�NRULVWH�RYH�MH]LNH��SRG�XVORYRP�GD�LP�MH�VDGUåDM�RYLK�GRNXPHQDWD�

stavljen na uvid od strane osoba koje se na njega pozivaju; ili 

F�� GD� QH� SRULþX� YDOMDQRVW� SUDYQLK� GRNXPHQDWD� GRQHWLK� L]PHÿX� UD]OLþLWLK�

VWUDQD��VDPR�]ERJ�WRJD��ãWR�VX�QDþLQMHQL�QD�UHJLRQDOQRP�LOL�PDQMLQVNRP�MH]LNX� 

���=HPOMH�þODQLFH�SUHX]LPDMX�REDYH]X�GD�VH�Qa regionalnim ili manjinskim 

MH]LFLPD�QDÿX�QDM]QDþDMQLML�QDFLRQDOQL�]DNRQRGDYQL�WHNVWRYL��D�SRVHEQR�RQL�NRML�VH�

WLþX� OLFD� NRML� NRULVWH� RYH� MH]LNH�� RVLP� DNR� RQL� GR� QMLK� QLVX� GRãOL� QD� QHNL� GUXJL�

QDþLQ� 

 

ýODQ�����8SUDYQH�YODVWL�L�MDYQH�VOXåEH 

 

 

1. U okviru adPLQLVWUDWLYQLK�REODVWL�GUåDYH��X�NRMLP�EURM�QMHQLK�VWDQRYQLND�

koji koristi regionalne ili manjinske jezike opravdava mere koje su navedene u 

RYRP�þODQX��X�VNODGX�VD�VLWXDFLMRP�VD�VYDNLP�RG�WLK�MH]LND��GUåDYH�þODQLFH��NROLNR�

MH�WR�JRG�UD]XPQR�PRJXüH��SUHX]LPDMX�VOHGHüH�REDYH]H� 

a)  - da obezbede da upravne vlasti koriste regionalne ili manjinske 

jezike; i 

 -� GD� REH]EHGH� GD� QMLKRYL� VOXåEHQLFL� X� NRQWDNWLPD� VD� JUDÿDQVWYRP�

upotrebljavaju regionalne ili manjinske jezike u odnosu prema licima koja ih 

koriste, ili 
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 - da obezbede da oni koji koriste regionalne ili manjinske jezike 

mogu da podnesu usmene ili pismene predstavke i dobiju odgovor na ovim 

jezicima; ili 

 - da obezbede da oni koji koriste regionalne ili manjinske jezike 

mogu da podnose usmene ili pismene predstavke na ovim jezicima; ili 

 - da  obezbede da oni koji koriste regionalne ili manjinske jezike 

mogu punovaåQR�GD�SRGQRVH�GRNXPHQWD�QD�RYLP�MH]LFLPD�� 

E�� GD� VH� XþLQL� GRVWXSQRP� XSRWUHED� XSUDYQLK� WHNVWRYD� L� REUD]DFD� ]D�

stanovništvo koje koristi  regionalne ili manjinske jezike na tim jezicima ili da se 

RVLJXUDMX�GYRMH]LþQH�YHU]LMH�� 

F�� GD� VH� RPRJXüL� XSUDYQLP� YODVWLPD� GD� L]UDÿXMX� QDFUWH� GRNXPHQDWD� QD�

regionalnim ili manjinskim jezicima. 

��� 3R� SLWDQMX� ORNDOQLK� L� UHJLRQDOQLK� YODVWL� QD� þLMRM� WHULWRULML� RGUHÿHQL� EURM�

stanovnika koristi regionalne ili manjinske jezike a da je taj broj takav da 

opravdava dole pomenute meUH�GUåDYH�þODQLFH�SUHX]LPDMX�REDYH]X�GD�RGREUH� LOL�

ohrabre: 

a) upotrebu regionalnih ili manjinskih jezika u okviru finansiranja 

regionalnih ili lokalnih vlasti; 

E��PRJXüQRVW�]D�RQH�NRML�NRULVWH�UHJLRQDOQH�LOL�PDQMLQVNH�MH]LNH�GD�SRGQHVX�

pismene ili usmene predstavke na tim jezicima; 

F�� GD� UHJLRQDOQH� YODVWL� REMDYOMXMX� VYRMD� ]YDQLþQD� GRNXPHQWD� QD�

RGJRYDUDMXüLP�UHJLRQDOQLP�LOL�PDQMLQVNLP�MH]LFLPD� 

G��GD�ORNDOQH�YODVWL�REMDYOMXMX�VYRMD�]YDQLþQD�GRNXPHQWD�QD�RGJRYDUDMXüLP��

regionalnim ili manjinskim jezicima; 
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e) upotrebu manjinskih i regionalnih jezika u raspravama u lokalnim 

SDUODPHQWLPD�� SUL� þHPX� VH� PHÿXWLP�� QH� LVNOMXþXMH� XSRWUHED� ]YDQLþQRJ� MH]LND�

GUåDYH� 

f) upotrebu regionalnih ili manjinskih jezika u lokalnim skupštinama, bez 

]DQHPDULYDQMD�XSRWUHEH�]YDQLþQRJ�MH]LND�GUåDYH� 

J�� XSRWUHED�� DNR� MH� QHRSKRGQR� ]DMHGQR� VD� LPHQRP� QD� ]YDQLþQRP� MH]LNX�

GUåDYH��WUDGLFLRQDOQLK�REOLND�LPHQD�PHVWD�QD�UHJLRQDOQLP�LOL�PDQMLQVNLP�MH]LFLPD� 

��� âWR� VH� WLþH� MDYQLK� VOXåEL� NRMH� REH]EHÿXMX� XSUDYQH� YODVWL� LOL� OLFD� NRMD�

deluju u njihovo LPH��GUåDYH�þODQLFH�SUHGX]LPDMX��X�RNYLUX� WHULWRULMH�QD�NRMRM�VH�

regionalni ili manjinski jezici koriste, u saglasnosti sa situacijom svakog jezika i 

NROLNR�MH�WR�UD]XPQR�PRJXüH� 

D�� GD� REH]EHGH� GD� üH� VH� UHJLRQDOQL� LOL�PDQMLQVNL� MH]LFL� NRULVWLWL� X� MDYQLP�

slXåEDPD��LOL� 

E�� GD� RPRJXüH� RQLPD� NRML� NRULVWH� UHJLRQDOQH� LOL� PDQMLQVNH� MH]LNH� GD�

podnesu zahtev i dobiju odgovor na svom jeziku; ili 

F�� GD� RPRJXüH� RQLPD� NRML� NRULVWH� UHJLRQDOQH� LOL� PDQMLQVNH� MH]LNH� GD�

podnesu zahtev na ovim jezicima. 

4. U nameri da se ostvDUH�RGUHGEH�VDGUåDQH�X�VWDYRYLPD��������L�����GUåDYH�

þODQLFH�SUHX]LPDMX�MHGQX�LOL�YLãH�RG�VOHGHüLK�REDYH]D� 

D��SUHYRÿHQMH�L�WXPDþHQMH�NDGD�MH�WR�SRWUHEQR� 

E�� DQJDåRYDQMH�� � LOL� XNROLNR� MH� QHRSKRGQR� RVSRVREOMDYDQMH�� VOXåEHQLND� L�

ostalih zaposlenih u okviru jDYQLK�VOXåEL� 

F�� XGRYROMDYDQMH�� NROLNR� MH� WR� PRJXüH�� ]DKWHYLPD� ]DSRVOHQLK� X� MDYQLP�

VOXåEDPD�NRML�SR]QDMX�QHNL�UHJLRQDOQL�LOL�PDQMLQVNL�MH]LN��GD�EXGX�DQJDåRYDQL�QD�

teritorijama na kojima se ovi jezici koriste. 
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��� 'UåDYH� þODQLFH� SUHX]LPDMX� REDYH]X� GD� GRSXVWe upotrebu i usvajanje 

SRURGLþQLK�LPHQD�QD�UHJLRQDOQLP�LOL�PDQMLQVNLP�MH]LFLPD��QD�]DKWHY�RQLK�NRML�VX�

zainteresovani.  

 

ýODQ�����6UHGVWYD�MDYQRJ�LQIRUPLVDQMD 

 

���'UåDYH�þODQLFH�SUHX]LPDMX�REDYH]X�GD�]D�RQH�NRML�NRULVWH�UHJLRQDOQH�LOL�

manjinske jezike na teritoriji na kojoj se ovi jezici govore, u skladu sa situacijom 

svakog od jezika, do stepena do kojeg javne vlasti, direktno ili indirektno, imaju 

QDGOHåQRVW��PRü� LOL� LJUDMX�RGJRYDUDMXüX�XORJX�X�RYRM�REODVWL�� L� SRãWXMXüL�SULQFLS�

nezavisnosti i autonomnosti sredstava javnog informisanja: 

D��X�VPLVOX�X�NRP�UDGLR�L�WHOHYL]LMD�RVWYDUXMX�XORJX�MDYQH�VOXåEH� 

- da obezbede stvaranje makar jedne radio stanice i jednog televizijskog 

kanala na regionalnim ili manjinskim jezicima; ili 

- da ohrabre ili olakšaju stvaranje makar jedne radio stanice ili jednog 

televizijskog kanala na regionalnim ili manjinskim jezicima; ili 

-� GD� RPRJXüH� RGJRYDUDMXüH� RGUHGEH� ]DKYDOMXMXüL� NRMLP� EL� SULND]LYDþL�

SURJUDPD�SRQXGLOL�VDGUåDMH�QD�UHJLRQDOQLP�LOL�PDQMLQVNLP�MH]LFLPD�� 

b) - da ohrabre ili olakšaju stvaranje barem jedne radio stanice na 

regionalnim ili manjinskim jezicima; ili 

- da ohrabre ili olakšaju redovno emitovanje radio programa na regionalnim 

ili manjinskim jezicima;  

c) - da ohrabre ili olakšaju stvaranje barem jednog televizijskog kanala na 

regionalnim ili manjinskim jezicima; ili 
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- da ohrabre ili olakšaju redovno emitovanje televizijskog programa na 

regionalnim ili manjinskim jezicima;  

d) da ohrabre ili olakšaju proizvodnju i distribuciju audio ili audiovizuelnih 

radova na regionalnim ili manjinskim jezicima;  

e) -� GD� � RKUDEUH� LOL� RODNãDMX� VWYDUDQMH� L� RþXYDQMH�PDNDU� MHGQLK� QRYLQD� QD�

regionalnim ili manjinskim jezicima; ili 

-� GD� � RKUDEUH� LOL� RODNãDMX� UHGRYQR� REMDYOMLYDQMH� QRYLQVNLK� þODQDND� QD�

regionalnim ili manjinskim jezicima;  

f) - da pokriju dodatne troškove onih sredstava javnog informisanja koji 

NRULVWH� UHJLRQDOQH� LOL� PDQMLQVNH� MH]LNH� X� VOXþDMHYLPD� NDGD� ]DNRQ� L� LQDþH�

RPRJXüDYD�ILQDQVLMVNX�SRPRü�VUHGVWYLPD�MDYQRJ�LQIRUPLVDQMD��LOL 

-� GD� SULPHQH� SRVWRMHüH� PHUH� ILQDQVLMVNH� SRGrške i na audiovizuelnu 

produkciju na regionalnim ili manjinskim jezicima; 

g) - da pomognu obrazovanje novinara i ostalih zaposlenih u sredstvima 

javnog informisanja koja koriste regionalne ili manjinske jezike. 

��� 'UåDYH� þODQLFH� SUHX]LPDMX� REDYH]X� GD� JDUDntuju slobodu direktnog 

prijema radio i televizijskog programa iz susednih zemalja na jeziku koji je isti ili 

VOLþDQ� UHJLRQDOQRP� LOL� PDQMLQVNRP� MH]LNX�� NDR� L� GD� VH� QH� VXSURWVWDYOMDMX�

reemitovanju radio i televizijskih programa iz susednih zemalja na ovom jeziku. 

2QL�VH��SRUHG�WRJD��]DODåX�GD�RVLJXUDMX�GD�VH�QHüH�SRVWDYOMDWL�QLNDNYD�RJUDQLþHQMD�

SUDYX�QD� VORERGX� L]UDåDYDQMD� L� VORERGQX� FLUNXODFLMX� LQIRUPDFLMD� X�RNYLUX�SLVDQH�

ãWDPSH�QD�MH]LNX�NRML�MH�LVWL�LOL�VOLþDQ�UHJLRQDOQRP�LOL�PDQMLQVNRP�MH]LNX��8åLYDQMH�

oYLK� VORERGD�� SRãWR� VRERP�QRVL� RGJRYDUDMXüH� GXåQRVWL� L� RGJRYRUQRVWL��PRåH�GD�

EXGH� SRGYUJQXWR� WDNYLP� IRUPDOQRVWLPD�� XVORYOMDYDQMLPD�� RJUDQLþDYDQMLPD� LOL�

ND]QDPD�NRMH�VX�SURSLVDQH�]DNRQRP�L�NRMH�VX�QXåQH�X�GHPRNUDWVNRP�GUXãWYX��X�

interesu nacionalne bezbednosti, teritorijalnog integriteta ili javne sigurnosti, radi 
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VSUHþDYDQMD�QHUHGD�LOL�]ORþLQD��UDGL�]DãWLWH�]GUDYOMD�L�PRUDOD��UDGL�]DãWLWH�XJOHGD�LOL�

UDGL�]DãWLWH�LQIRUPDFLMD�NRMH�VX�SULPOMHQH�X�SRYHUHQMX��LOL�]D�RGUåDYDQMH�DXWRULWHWD�L�

nepristrasnosti sudstva. 

��� 'UåDYH� þODQLFH� SUHX]LPDMX� REDYH]X� GD� REH]EHGH� GD� LQWHUHVL� NRULVQLND�

regionalnih ili manjinskih jezika budu predstavljeni i uzeti u obzir tako što  se 

PRJX� VWYDUDWL� RGJRYDUDMXüD� WHOD� NRMD� EL� ELOD� X� VNODGX� VD� ]DNRQRP� L�

odgovornostima koje postoje kada se garantuje sloboda i pluralizam medija. 

 

ýODQ�����.XOWXUQH�DNWLYQRVWL�L�SRJRGQRVWL 

 

���âWR�VH�WLþH�NXOWXUQLK�DNWLYQRVWL�L�RODNãLFD��SRVHEQR�ELEOLRWHND��YLGHRWHND��

kulturnih centara, muzeja, arhiva, akademija, pozorišta ili bioskopa, kao i 

literarnih radovD� LOL� ILOPVNH� SURGXNFLMH�� UD]OLþLWLK� REOLND� NXOWXUQRJ� L]UDåDYDQMD��

IHVWLYDOD� L� NXOWXUQH� LQGXVWULMH�� XNOMXþXMXüL� L� XSRWUHEX� QRYLK� WHKQRORJLMD�� GUåDYH�

þODQLFH�SUHX]LPDMX�REDYH]X�GD�XQXWDU�WHULWRULMH�QD�NRMRM�VH�RYL�MH]LFL�NRULVWH��L�GR�

stepena do kog su javnH� YODVWL� ]D� WR� QDGOHåQH�� LPDMX� RYODãüHQMD� LOL� LJUDMX�

RGJRYDUDMXüX�XORJX� 

D�� GD� RKUDEUH� YLGRYH� L]UDåDYDQMD� L� LQLFLMDWLYH� VSHFLILþQH� ]D� UHJLRQDOQH� LOL�

PDQMLQVNH� MH]LNH� L� GD� RPRJXüH� UD]OLþLWH� QDþLQH� SULVWXSD� XPHWQLþNLP� GHOLPD�

proizvedenim na ovim jezicima; 

b)� GD� SRGVWDNQX� UD]OLþLWD� VUHGVWYD� SXWHP� NRMLK� EL� GHOD� VDþLQMHQD� QD�

regionalnim ili manjinskim jezicima postala dostupna pomaganjem i razvitkom 

SUHYRÿHQMD��QDGVLQKURQL]DFLMH�L�WLWORYDQLK�SUHYRGD� 

c) da unapredi pristup regionalnih ili manjinskih jezika radovima 

proizvedenim na drugim jezicima razvojem prevoda, nadsinhronizacije i titlovanih 

prevoda; 
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G�� GD� REH]EHGH� GD� WHOD� NRMD� VX� RGJRYRUQD� ]D� RUJDQL]RYDQMH� LOL� SUXåDQMH�

SRGUãNH� UD]OLþLWLP� NXOWXUQLP� DNWLYQRVWLPD� RPRJXüH� RGJRYDUDMXüH� GRSULQRVH� ]D�

XNOMXþLYDQMH�]Qanja i upotrebe regionalnih ili manjinskih jezika i kultura u sve one 

SRGXKYDWH�NRMH�RQL�SRNUHüX��LOL�]D�NRMH�REH]EHÿXMX�ILQDQVLMVNX�SRGUãNX� 

e) da unaprede mere putem kojih bi se obezbedilo da tela odgovorna za 

organizovanje i podršku kulturnih aktivnosti imaju na svom raspolaganju 

saradnike koji dobro poznaju regionalne ili manjinske jezike kao i jezike kojima 

govori ostatak stanovništva; 

I��GD�RKUDEUH�GLUHNWQR�XþHãüH�SUHGVWDYQLND�RQLK�NRML�NRULVWH�RGJRYDUDMXüH�

UHJLRQDOQH� LOL� PDQMLQVNH� MH]LNH� X� REH]EHÿLYDnju uslova i planiranju kulturnih 

delatnosti; 

g) da ohrabre i/ili olakšaju stvaranje jednog ili više tela koja bi bila 

RGJRYRUQD�]D�SULNXSOMDQMH�L�þXYDQMH�NRSLMD�L�SUHGVWDYOMDQMH�LOL�REMDYOMLYDQMH�UDGRYD�

proizvedenih na regionalnom ili manjinskom jeziku; 

h) ukoliko je neophodno da stvore i/ili unaprede aktivnosti koje bi imale za 

FLOM� ILQDQVLUDQMH� SUHYRGD� LOL� LVWUDåLYDQMH� UD]OLþLWLK� MH]LþNLK� WHUPLQD�� SRVHEQR�

LPDMXüL� QD� XPX� RGUåDYDQMH� L� UD]YRM� RGJRYDUDMXüLK� XSUDYQLK�� NRPHUFLMDOQLK��

ekonomskih, društvenih, teKQLþNLK� LOL�SUDYQLK� WHUPLQD�QD� VYDNRP�RG� UHJLRQDOQLK�

ili manjinskih jezika. 

��� âWR� VH� WLþH� WHULWRULMD� UD]OLþLWLK� RG� RQLK� QD� NRMLPD� VX� UHJLRQDOQL� LOL�

PDQMLQVNL� MH]LFL� WUDGLFLRQDOQR� X� XSRWUHEL�� GUåDYH� SUHGX]LPDMX�� XNROLNR� EURM�

njihovih korisnika to opravdava�� GD� RGREUH�� RKUDEUH� L�LOL� RPRJXüH� RGJRYDUDMXüH�

kulturne aktivnosti i olakšice u skladu sa prethodnim stavom.  

��� 'UåDYH� þODQLFH� SUHX]LPDMX� REDYH]X� GD� VDþLQH� RGJRYDUDMXüH� RGUHGEH�

SULOLNRP� NUHLUDQMD� VRSVWYHQH� NXOWXUQH� SROLWLNH� YDQ� JUDQLFD� X� NRMH� EL� XNOMXþLOi 

regionalne ili manjinske jezike i kulture koji oni odslikavaju. 
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ýODQ�����(NRQRPVNL�L�GUXãWYHQL�åLYRW 

 

��� âWR� VH� WLþH� HNRQRPVNLK� L� GUXãWYHQLK� DNWLYQRVWL� GUåDYH� SUHX]LPDMX�

REDYH]H�GD�QD�WHULWRULML�þLWDYH�]HPOMH� 

a) eliminišu iz zakonodavstva sve odredbe kRMH�]DEUDQMXMX�LOL�RJUDQLþDYDMX��

bez dovoljno opravdanih razloga, upotrebu regionalnih ili manjinskih jezika u 

GRNXPHQWLPD�NRML�VH�WLþX�HNRQRPVNRJ�LOL�GUXãWYHQRJ�åLYRWD��SRVHEQR�X�XJRYRULPD�

R� ]DSRãOMDYDQMX� LOL� X� WHKQLþNLP� GRNXPHQWLPD� NDR� ãWR� VX� XSXWVWYD� ]D upotrebu 

RGUHÿHQLK�SURL]YRGD�L�LQVWDODFLMD� 

E�� ]DEUDQH� XNOMXþLYDQMH� X� LQWHUQH� SUDYQH� DNWH� NRPSDQLMD� L� X� SULYDWQD��

GRNXPHQWD�ELOR�NDNYLK�RGUHGDED�NRMH�EL�RQHPRJXüDYDOH�LOL�RJUDQLþDYDOH�XSRWUHEX�

UHJLRQDOQLK�LOL�PDQMLQVNLK�MH]LND��EDUHP�L]PHÿX�NRULVQLND�RYLK jezika; 

c) da se suprotstave praksi koja ima za cilj da obeshrabri upotrebu 

regionalnih ili manjinskih jezika u vezi sa ekonomskim i društvenim aktivnostima; 

d) olakšaju ili ohrabre upotrebu regionalnih ili manjinskih jezika i nekim 

drugim sredstvima osim�RQLK�NRMD�VH�YHü�SRPHQXWD�X�RYRP�þODQX� 

��� âWR� VH� WLþH� HNRQRPVNLK� L� GUXãWYHQLK� DNWLYQRVWL�� GUåDYH� SUHX]LPDMX�

REDYH]X� GD�� X� RQRP� RELPX� X� NRPH� VX� YODVWL� QDGOHåQH�� QD� WHULWRULML� QD� NRMRM� VX�

regionalni ili manjinski jezici u upotrebi i u meri u kojoj je to moJXüH� 

D�� GD� XNOMXþH� X� QMLKRYH� ILQDQVLMVNH� LOL� EDQNDUVNH� RGUHGEH� SUDYLOD� NRMD� EL�

RPRJXüLOD�� QD� QDþLQ� NRML� MH� X� VNODGX� VD� NRPHUFLMDOQRP� SUDNVRP�� XSRWUHEX�

UHJLRQDOQLK� LOL�PDQMLQVNLK� MH]LND�SULOLNRP�NRULãüHQMD� UD]OLþLWLK�VUHGVWDYD�SODüDQMD�

�þHNRYL� L� GUXJR�� LOL� GUXJLK� ILQDQVLMVNLK� GRNXPHQDWD� LOL�� JGH� MH� WR� PRJXüH�� GD�

obezbede primenu takvih pravila; 
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b) da u ekonomskom i društvenom sektoru koji je pod njihovom kontrolom 

(javni sektor) organizuju aktivnosti da unaprede upotrebu regionalnih ili 

manjinskih jezika; 

c) da obezbede da sve pogodnosti socijalnog osiguranja kao što su bolnice, 

NXüH�]D�VPHãWDM�VWDULK�OLFD�L�VOLþQR��SRQXGH�WDNYH�PRJXüQRVWL�VPHãWDMD�L�WUHWPDQD�

na njihovom jeziku onim osobama koje koriste regionalne ili manjinske jezike, a 

koji imaju potrebu zD�RGJRYDUDMXüRP�QHJRP�]ERJ�QDUXãHQRJ�]GUDYOMD��VWDURVWL�LOL�

drugih razloga; 

G��GD�REH]EHGH�GD�VYD�YDåQD�XSR]RUHQMD�YH]DQD�]D�VLJXUQRVW�L�EH]EHGQRVW�

budu istaknuta na regionalnim ili manjinskim jezicima; 

H��GD�XUHGH�GD�VH�LQIRUPDFLMH�NRMH�SUXåDMX�QDGOHåQH�Mavne vlasti, a koje se 

WLþX�SUDYD�SRWURãDþD��EXGX�GRVWXSQH�QD�UHJLRQDOQLP�LOL�PDQMLQVNLP�MH]LFLPD� 

 

ýODQ�����3UHNRJUDQLþQD�UD]PHQD    

 

'UåDYH�þODQLFH�SUHX]LPDMX�REDYH]X� 

D��GD�SULPHQH�SRVWRMHüH�GYRVWUDQH� LOL�YLãHVWUDQH�DUDQåPDQH�NRMH�LK�YH]XMX�

VD�GUåDYDPD�X�NRMLPD�VH�LVWL�MH]LN�NRULVWL�X�LGHQWLþQRM�LOL�VOLþQRM�IRUPL��LOL��DNR�MH�

QHRSKRGQR�� GD� WUDåH� GD� ]DNOMXþH� WDNYH� VSRUD]XPH�� QD� QDþLQ� NRML� EL� XQDSUHGLR�

NRQWDNWH� L]PHÿX� NRULVQLND� LVWRJ� MH]LND� X� RGUHÿHQRM� GUåDYL� QD� SROMX� NXOWXUH��

obrazovanja, informacija, osposobljavanja i trajnog obrazovanja; 

b) u korist regionalnih ili manjinskih jezika da olakšaju ili unaprede 

VDUDGQMX� L]PHÿX� GYH� VWUDQH� JUDQLFH� D� SRVHEQR� L]PHÿX� UHJLRQDOQLK� LOL� ORNDOQLK�

YODVWL�QD�þLMLP�WHULWRULMDPD�VH�LVWL�MH]LN�NRULVWL�X�LGHQWLþQRM�LOL�VOLþnoj formi. 
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Deo IV: Primena povelje 

 

ýODQ�����3HULRGLþQL�L]YHãWDM 

 

��� =HPOMH� þODQLFH� SHULRGLþQR� GRVWDYOMDMX� JHQHUDOQRP� VHNUHWDUX� 6DYHWD�

Evrope, u obliku koji odredi Komitet ministara, izveštaj o politici koju 

preduzimaju u saglasnosti sa drugim delom ove Povelje i o merama koje su 

SUHGX]HWH� X� SULPHQL� RGUHGDED� WUHüHJ� GHOD� 3RYHOMH� QD� NRMH� VX� VH� REDYH]DOL�� 3UYL�

izveštaj treba da bude dostavljen u toku prve godine nakon stupanja Povelje na 

VQDJX� X� RGQRVX� QD� GUåDYX� X� SLWDQMX�� GRN� RVWDOL� L]YHãWDML� WUHED� GD� VOHGH� u 

trogodišnjim intervalima posle prvog izveštaja. 

2. Izveštaji treba da budu javni.  

 

 

ýODQ�����,VSLWLYDQMH�L]YHãWDMD 

 

1. Izveštaj koji se podnosi generalnom sekretaru Saveta Evrope prema 

þODQX�����LVSLWLYDüH�.RPLWHW�HNVSHUDWD�NRML�VH�IRUPLUD�X�VNODGX�VD�þlanom 17. 

��� 7HOD� LOL� XGUXåHQMD� NRMD� VX� ]DNRQLWR� RVQRYDQD� X� GUåDYDPD� þODQLFDPD�

PRJX� GD� XNDåX� .RPLWHWX� HNVSHUDWD� QD� SLWDQMD� NRMD� VH� RGQRVH� QD� SULPHQX� RYH�

3RYHOMH�� 3RãWR� NRQVXOWXMH� GUåDYX� þODQLFX��.RPLWHW� HNVSHUDWD�PRåH� X]HWL� X� RE]LU�

ovu informaciju u priprePL�VYRJ� L]YHãWDMD�R�NRMHP�JRYRUL� WUHüL� VWDY�RYRJ�þODQD��

2YD� WHOD� LOL�XGUXåHQMD�PRJX� WDNRÿH�SRGQRVLWL� L]MDYH�NRMH�VH� WLþX�SROLWLNH�NRMD�VH�

YRGL�X�GUåDYL�þODQLFL�X�RGQRVX�QD�RGUHGEH�GUXJRJ�GHOD�RYH�3RYHOMH� 
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3. Na osnovu izveštaja o kojem govori stav 1. i informacija koje pominje 

VWDY� ���� .RPLWHW� HNVSHUDWD� üH� SULSUHPLWL� L]YHãWDM� .RPLWHWX� PLQLVWDUD�� 2YRP�

L]YHãWDMX� VH� SULGRGDMX� NRPHQWDUL� NRML� VX� QD� ]DKWHY� QDSLVDOH� GUåDYH� þODQLFH� D�

.RPLWHW�PLQLVWDUD�JD�PRåH�REMDYLWL�� 

��� ,]YHãWDM� R� NRMHP� JRYRUL� VWDY� ��� VDGUåDüH� Sosebno predlog eksperata 

.RPLWHWX� PLQLVWDUD� ]D� SULSUHPX� SUHSRUXND� MHGQRM� LOL� YLãH� GUåDYD� þODQLFD� RYH�

Povelje.  

���*HQHUDOQL�VHNUHWDU�6DYHWD�(YURSH�VDþLQLüH�GYRJRGLãQML�GHWDOMQL�L]YHãWDM�R�

SULPHQL�RYH�3RYHOMH�L�SRGQHüH�JD�3DUODPHQWDUQRM�VNXSãWLQL�� 

 

ýODQ���. Komitet eksperata 

 

���.RPLWHW�HNVSHUDWD�MH�VDþLQMHQ�RG�SR�MHGQRJ�þODQD�L]�VYDNH�GUåDYH�þODQLFH�

koji se imenuje od strane Komiteta ministara sa liste pojedinaca od najvišeg 

LQWHJULWHWD� L� SUL]QDWH� VWUXþQRVWL� X� SLWDQMLPD� X� NRMLPD� VH� EDYL� 3RYHOMD� NRMX� MH�

nomLQRYDOD�GUåDYD�þODQLFD�� 

���ýODQRYL�NRPLWHWD�VH�ELUDMX�QD�SHULRG�RG�ãHVW�JRGLQD��D�SRVWRML�PRJXüQRVW�

SRQRYQRJ�L]ERUD��2QDM�þODQ�NRML�QLMH�X�VWDQMX�GD�GRYUãL�VYRM�PDQGDW�ELüH�]DPHQMHQ�

X�VNODGX�VD�SRVWXSNRP�SUHGYLÿHQLP�VWDYRP����D�þODQ�NRML�JD�PHQMD�ELüH�X�Iunkciji 

do kraja njegovog mandata. 

��� .RPLWHW� HNVSHUDWD� üH� XVWDQRYLWL� VRSVWYHQD� SUDYLOD� SURFHGXUH�� 1MHJRYH�

VHNUHWDUVNH�VOXåEH�REH]EHGLüH�JHQHUDOQL�VHNUHWDU�6DYHWD�(YURSH�� 
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Deo V: Završne odredbe 

 

ýODQ����� 

 

2YD�3RYHOMD�MH�RWYRUHQD�]D�SRWSLV�VYLP�GUåDYDPD�þODQLFDPD�6DYHWD�(YURSH��

0RåH� ELWL� UDWLILNRYDQD�� SULKYDüHQD� LOL� RGREUHQD�� ,QVWUXPHQWL� UDWLILNDFLMH��

prihvatanja ili odobravanja se deponuju kod generalnog sekretara Saveta Evrope. 

 

ýODQ���� 

 

���2YD�3RYHOMD�üH�VWXSLWL�QD�VQDJX�SUYRJ�GDQD�X�PHVHFX�SRãWR�SURÿH�SHULRG�

RG� WUL�PHVHFD� RG�GDWXPD�NDGD� MH� SHW� GUåDYD� þODQLFD�6DYHWD�(YURSH� L]UD]LOR� VYRM�

SULVWDQDN�GD�EXGH�YH]DQR�3RYHOMRP�X�VPLVOX�RGUHGDED�þODQD���� 

���âWR�VH�WLþH�ELOR�NRMH�GUXJH�GUåDYH�þODQLFH�NRMD�QDNQDGQR�L]UD]L�åHOMX�GD�

bude vezana ovom Poveljom,� 3RYHOMD� üH� VWXSLWL� QD� VQDJX� SUYRJ� GDQD� X�PHVHFX�

pošto istekne period od tri meseca posle datuma depozita njegovog instrumenta 

ratifikacije, prihvatanja ili odobravanja.  

 

ýODQ���� 

 

��� 3RãWR� 3RYHOMD� VWXSL� QD� VQDJX�� .RPLWHW� PLQLVWDUD� 6DYHWD� (YURSH� PRåH�

pozvDWL�ELOR�NRMX�GUåDYX�NRMD�QLMH�þODQ�6DYHWD�(YURSH�GD�SULVWXSL�RYRM�3RYHOML� 
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��� âWR� VH� WLþH� ELOR� NRMH� ]HPOMH� NRMD� WR� XþLQL�� � 3RYHOMD� üH� VWXSLWL� QD� VQDJX�

prvog dana u mesecu, pošto istekne period od tri meseca posle datuma depozita 

instrumenta pristupanja koji je podnet generalnom sekretaru Saveta Evrope.  

 

ýODQ����  

 

���6YDND�GUåDYD�PRåH��X�PRPHQWX�SRWSLVLYDQMD�LOL�GRVWDYOMDQMD�LQVWUXPHQWD�

ratifikacije, prihvatanja, odobravanja ili pristupanja staviti jednu ili više rezervi na 

VWDYRYH�RG�GYD�GR�SHW�þODQD����RYH�3RYHOMH��1LNDNYH�GUXJH� UH]HUYH�QLMH�PRJXüH�

ulagati. 

��� 6YDND� GUåDYD� XJRYRUQLFD� NRMD� MH� QDþLQLOD� UH]HUYH� SUHPD� SURFHGXUL�

SUHGYLÿHQRM� SUHWKRGQLP� VWDYRP� PRåH� X� SRWSXQRVWL� LOL� GHOLPLþQR� GD� VH� SRYXþH�

SXWHP� QRWLILNDFLMH� XSXüHQH� JHQHUDOQRP� VHNUHWDUX� 6DYHWD� (YURSH�� 3RYODþHQMH� üH�

SRþHWL� GD� SURL]YRGL� GHMVWYR� GDWXPRP� SULMHPD� WDNYH� QRWLILNDFLMH� RG� VWUDQH�

generalnog sekretara.  

 

ýODQ����� 

 

���6YDND�GUåDYD�PRåH�X�ELOR�NRP�WUHQXWNX�RGXVWDWL�RG�3RYHOMH�QRWRP�NRMX�

uputi generalnom sekretaru Saveta Evrope. 

2. Otkaz postaMH� SXQRYDåDQ� SUYRJ� GDQD� X�PHVHFX� SRãWR� SURÿH� SHULRG� RG�

šest meseci nakon prijema notifikacije od strane generalnog sekretara. 

 

ýODQ���� 
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*HQHUDOQL� VHNUHWDU� VDYHWD� (YURSH� üH� REDYHVWLWL� ]HPOMH� þODQLFH� 6DYHWD�

Evrope i one koje su potpisale Povelju o: 

a) svakom potpisu  

b) depozitu svakog instrumenta ratifikacije, prihvatanja, odobravanja ili 

pristupanja; 

F�� VYDNRP�GDWXPX�VWXSDQMD�QD�VQDJX�3RYHOMH�X�VNODGX�VD�þODQRYLPD����� L�

20.; 

G��VYDNRM�QRWL�NRMX�SULPL�X�VPLVOX�SULPHQH�RGUHGDED�þODQD����VWDYD��� 

e) bilo kom GUXJRP� DNWX� QRWLILNDFLMH� LOL� REDYHãWHQMD� NRML� VH� WLþH� RYH�

Povelje.  

 

  

 

 


